
           

           

           

mohou při kontaktu s po-
kožkou způsobit její polep-
tání. Noste proto vhodné 
rukavice.

	� Tento výrobek má vesta-
věný akumulátor, který 
nemůže uživatel vyměnit. 
Demontáž nebo výměnu 
akumulátorů smí provádět 
jen výrobce, servis nebo 
podobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo 
možným ohrožením. Při li-
kvidaci je třeba poukázat 
na to, že výrobek obsahuje 
akumulátory.

	 �Před použitím

	Nabíjení výrobku
Poznámka: Odstraňte všechny  
obalové materiály z výrobku.
Poznámka: Výrobek se musí při-
pojit na síťový adaptér nebo po-
čítač. Musí se dbát na technická 
data těchto přístrojů (nejsou v 
obsahu dodávky).
Poznámka: Před použitím vý-
robku bez USB kabelu 7  musíte 
nejdříve nabít integrovaný aku-
mulátor. Proces nabíjení trvá cca 

	 �Poznámka: Výrobek se 
doporučuje použít do  
3 měsíců od zakoupení.

	� Poznámka: před uskladně-
ním akumulátor úplně 
nabijte. Pokud chcete vý-
robek skladovat déle než  
3 měsíce, potom ho vždy 
po 3 měsících úplně nabijte.

Nebezpečí vytečení baterií/
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním pod-

mínkám a teplotám, např. 
na topení anebo na slunci, 
které mohou negativně 
ovlivnit funkci baterií nebo 
akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/ 
akumulátorů zabraňte kon-
taktu chemikálií s pokož-
kou, očima a sliznicemi! 
Omyjte ihned postižená 
místa dostatečným množ-
stvím čisté vody a vyhle-
dejte lékařskou pomoc!

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ  
RUKAVICE!  

Vyteklé i poškozené bate-
rie nebo akumulátory 

address postage-free, making 
sure to enclose proof of pur-
chase (receipt) and informa-
tion on the details of the 
defect and when it occurred.

o	�
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You can download and view 
this and numerous other man-
uals at parkside-diy.com. This 
QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the oper-
ating instructions. Entering the 
item number (IAN) 471103_2407 
takes you to the operating in-
structions for your item.

parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consuma-
bles (e.g. batteries, tubes, car-
tridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargea-
ble battery is also covered by its 
warranty period.

	 �Warranty claim 
procedure

So that your request can be pro-
cessed quickly, please observe 
the following instructions:
o	� For all inquiries, please have 

the receipt and item number 
(IAN 471103_2407) ready as 
proof of purchase.

o	� The article number can be 
taken from the identification 
label on the product, engrav-
ing on the product, the front 
cover of your manual (at the 
bottom left), or the sticker on 
the back or bottom of the 
product.

o	� If malfunctions or other de-
fects arise, first contact the 
service department indicated 
below by phone or email.

o	� You can then send a product 
recorded as defective to the 
communicated service 

out of operation, unplug 
from the socket.

	� Mains adapter is not 
included.

	� The USB cable 7  pro-
vided is only suitable for 
use with the product.

	� Do not look directly into 
the light of the product 
and do not direct the prod-
uct into other people’s 
eyes. This can impaired 
the eyesight.

	� This product may emit 
dangerous optical radiation. 
Do not look directly into 
the light of the product. 
This may be harmful to 
your eyes.

	� The signal lamp should 
not be used to secure an 
accident scene. The blink 
feature may only be used 
as an additional signal. 
The accident scene must 
be secured according to 
the lega provisions at all 
times.  
Note: Do not use this item 
for marking hazardous 

	� Do not carry out any mod-
ifications or repairs to the 
product yourself. The LEDs 
cannot and must not be 
replaced.

	� The LEDs are not replace-
able. 

	� If the LEDs fail at the end 
of their lifes, the entire 
product must be replaced.

	� Dispose of the product 
when the product and the 
USB cable 7  are damaged.

	� Ensure the USB cable 7   
cannot become damaged 
by sharp edges or hot ob-
jects. Unwind the USB ca-
ble 7  completely before use. 

	� Protect the product from 
extreme heat and cold.

	� Do not attach the hook 1  
to hot objects. The weight 
of the product can then 
morph the shape of the 
hook 1 .

	� Please be aware that while 
the adapters are plugged 
in, they use a small amount 
of power, even when the 
product is not switched 
on. To take the adapters 
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�Bezpečnostní 
pokyny pro 
baterie a 
akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ  
ŽIVOTA! Uchovávejte ba-
terie a akumulátory mimo 
dosah dětí. V případě 
spolknutí okamžitě vyhle-
dejte lékařskou pomoc!

	� Při požití může dojít k po-
páleninám, perforaci 
měkkých tkání a úmrtí. 
K závažným popáleninám 
může dojít do 2 hodin po 
požití.

	�  NEBEZPEČÍ 
VÝBUCHU! Ne-
nabíjecí baterie 

nikdy znovu nenabíjejte. 
Baterie nebo akumulátory 
nezkratujte ani je neoteví-
rejte. Hrozí přehřátí, nebez-
pečí požáru nebo jejich 
prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie 
nebo akumulátory do ohně 
ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo 
akumulátory mechanickému 
zatížení.

	� Síťový adaptér není v 
obsahu dodávky.

	� Dodaný USB kabel 7  je 
vhodný k použití výhradně 
pro tento výrobek.

	� Nedívat se přímo do světla  
výrobku ani nemířit světlem 
do očí jiných osob. Může 
dojít ke zhoršení zraku.

	� Tento výrobek může vyza-
řovat nebezpečné optické 
záření. Nedívejte se přímo 
do světla výrobku. Za urči-
tých okolností je to škod-
livé pro Vaše oči.

	� Signální světlo nepouží-
vejte k zajištění místa 
nehody. Funkci blikání je 
možné použít jen jako 
doplňující světelný signál. 
Místo nehody musí být 
vždy zajištěné podle zá-
konných předpisů. 

	� Poznámka: Nepoužívejte 
tento výrobek jako signální 
světlo k označení nebez-
pečných míst mimo silniční 
provoz.

napájecí zdroj s ochranou SELV, 
s maximálním výstupním výko-
nem 5 V (Uout), 1 A.

	 �Obsah dodávky
1 aku výklopné LED svítidlo 
1 USB kabel
1 návod k obsluze

Bezpečnostní 
upozornění

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM  
VÝROBKU SE SEZNAMTE SE 
VŠEMI BEZPEČNOSTNÍMI PO-
KYNY A POKYNY K OBSLUZE! 
PŘI PŘEDÁVÁNÍ VÝROBKU 
TŘETÍ OSOBĚ PŘEDÁVEJTE 
SOUČASNĚ I VŠECHNY JEHO 
PODKLADY!

	�   
NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ 

ŽIVOTA PRO MALÉ I 
VELKÉ DĚTI! Nenechá-
vejte děti nikdy bez dohledu 
s obalovým materiálem. 
Udržujte obalový materiál 
neustále mimo dosah dětí. 

	� Tento výrobek mohou po-
užívat děti do 8 let, osoby 
se sníženými fyzickými, 

	� Neprovádějte na výrobku 
žádné změny ani ho neo-
pravujte. LED se nemohou 
a nesmí vyměnit.

	� LED nelze vyměnit. 
	� Po výpadku nebo poško-

zení LED se musí celý 
výrobek vyměnit.

	� Při poškození výrobku a 
USB kabelu 7  odstraňte 
celý výrobek do odpadu.

	� Dbejte na to, aby se USB 
kabel 7  nepoškodil ostrými 
hranami nebo horkými 
předměty. Před použitím 
USB kabel 7  zcela rozviňte. 

	� Chraňte výrobek před 
horkem a chladem.

	� Nezavěšujte háček 1  na 
horké předměty. Hmot-
ností výrobku by mohlo 
dojít k deformaci háčku 1 .

	� Vezměte na vědomí, že 
zapojený síťový adaptér 
spotřebovává menší 
množství proudu i když 
není výrobek připojený.  
K přerušení provozu 
síťového adaptéru ho 
vytáhněte ze zásuvky.

7 	USB kabel
8 	Ukazatel stavu nabití

	 �Technická data
Akumulátorová sklápěcí 
svítilna:
LED:
�1 x 8 W COB (boční světlo),  
1 x 1 W SMD LED (horní světlo) 
(nelze vyměnit)
Akumulátor:
Lithium-iontový akumulátor 
(LIR18650), 3,7 V, 2200 mAh 
(INR19/66) (není uživatelem vy-
měnitelný; výměnu smí provádět 
jen kvalifikovaná osoba)
Doba nabíjení: cca 4 hodiny
Doba svícení (plně nabitý  
akumulátor):
při plném výkonu: cca 1 hodina 
(boční světlo)/10 hodin (horní 
světlo)
Životnost COB-LED:
cca 30 000 hodin
Třída ochrany: III/
Druh ochrany: IP20
Vstupní napětí USB typ C /  
vstupní proud: 5 V  , 1 A
Poznámka: Používejte napájení 
proudem jen s SELV s maximál-
ním výstupním výkonem 5 V   
(U výstup) 1 A.
Poznámka: Síťový adaptér není 
v obsahu dodávky. Použijte 

smyslovými nebo dušev-
ními schopnosti nebo s 
nedostatečnými zkuše-
nostmi a znalostmi, jestliže 
budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chá-
pou nebezpečí, která z 
jeho používání vyplývají. 
Děti si nesmí s výrobkem 
hrát. Děti nesmí bez do-
hledu provádět čištění ani 
uživatelskou údržbu.

	� Tento výrobek není hračka 
a nepatří do dětských ru-
kou. Děti nerozpoznávají 
nebezpečí hrozící při 
zacházení s elektrickými 
výrobky.

	� Výrobek nepoužívejte, 
jestliže jste zjistili nějaká 
poškození.

	� Chraňte výrobek před 
mokrem a vlhkostí. Nikdy 
neponořujte výrobek do 
vody nebo jiných kapalin!

	� Při připojování výrobku na  
napájecí proud dávejte po-
zor, aby odpovídalo pří-
slušné napětí údajům v 
kapitole „Technická data“.

bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte 
se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Použí-
vejte výrobek jen popsaným způ-
sobem a na uvedených místech. 
Při předání výrobku třetí osobě 
předejte i všechny podklady.

	 �Použití ke 
stanovenému účelu

Tento výrobek je 
vhodný jen k privátnímu 
používání v suchých 

prostorech, např. ve skladech 
nebo na chodbách. Výrobek není 
určen k výdělečné činnosti nebo 
pro používání v jiných oblastech. 
K použití pouze ve vnitřních pro-
storách! Tento výrobek je určen 
pouze pro normální provoz.
	� Tento výrobek není vhodný k 

osvětlení místností v domác-
nosti.

	 �Popis dílů
1 	Háček
2 	Magnet
3 	Vypínač
4 	�Připojovací USB zdířka 

(s krytkou)
5 	Horní světlo
6 	Boční světlo

Legenda použitých  
piktogramů

Stejnosměrný 
proud/stej-
nosměrné napětí

Střídavý proud/ 
střídavé napětí

USB přípojka

Třída ochrany III

Značka CE vyjadřuje 
soulad s příslušnými 
směrnicemi EU, 
které se vztahují na 
tento výrobek.

Bezpečnostní  
upozornění
Instrukce

 Aku výklopné  
LED svítidlo 

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke 
koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro 

kvalitní produkt. Návod k obsluze 
je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro 

	 Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

rights are not limited in any way 
by our warranty detailed below.

The warranty for this product is  
3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe 
location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase 
must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any 
fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or re-
place it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty pe-
riod is not extended as a result of 
a claim being granted. This also 
applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if 
the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This 
warranty does not cover product 

Faulty or used batteries/recharge-
able batteries must be recycled. 
Return the batteries/rechargea-
ble batteries and the product to 
the available collection points.

�Environmental dam-
age through incorrect 
disposal of the bat-
teries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries 
may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. 
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

	Warranty

The product has been manufac-
tured to strict quality guidelines 
and meticulously examined be-
fore delivery. In the event of ma-
terial or manufacturing defects 
you have legal rights against the 
retailer of this product. Your legal 

a slightly moist cloth to re-
move any stubborn dirt.

	 �Disposal

The packaging is made entirely 
of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recy-
cling facilities.

01

PET

Observe the marking of  
the packaging materials  
for waste separation, 

which are marked with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: plastics/ 
20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

Contact your local re-
fuse disposal authority 
for more details of how 

to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the 
environment, please 
dispose of the product 

properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Informa-
tion on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

	� Top light: 
Press the ON/OFF button 3  
six times.

	� OFF: 
Press the ON/OFF button 3  
seven times.

	� The product may be secured 
with the hook 1  or by secur-
ing it to a flat, ferromagnetic 
surface using the magnet 2 .

	 �Note: Pay attention to the 
weight of the product.

	 �Maintenance  
and cleaning

The product requires no mainte-
nance. The LEDs cannot be 
replaced.
	� Switch off the product and 

the USB charging cable must 
be disconnected from the 
power adapter (external) or 
from the computer (external) 
or from the “charging device”.

	� Close the protective cap on 
the USB input socket 4 .

	� Never immerse the product in  
water or other liquids.

	� Never use caustic cleaners.
	� Regularly clean the product 

with a dry, lint-free cloth. Use 

	� The charging time is approxi-
mately 4 hours when the 
battery was drained.

	� Disconnect the USB cable 7  
from the product to prevent 
the batteries discharging 
themselves.

	� Close the protective cap 
before you start to use the 
product again.

	 �Use

	� To change the lighting mode, 
press the ON/OFF button 3  
as listed in the following 
sequence:

	� 100 % brightness (side light): 
Press the ON/OFF button 3  
once.

	� 50 % brightness (side light): 
Press the ON/OFF button 3  
twice.

	� 25 % brightness (side light): 
�Press the ON/OFF button 3  
three times.

	� Red (side light):  
�Press the ON/OFF button 3  
four times.

	� Flashing red (side light): 
Press the ON/OFF button 3  
five times.

Note: The product must be con-
nected to an AC adapter or to a 
computer. The technical data of 
these devices (not included in the 
scope of delivery) must be 
observed.
Note: In order to use the product  
without a USB cable 7 , you need 
to recharge the rechargeable 
battery before use. The charging 
process takes about 4 hours. 
The rechargeable battery is firmly 
integrated into the product.
Note: Charge the product for ap-
prox. 12 hours prior to first use.
	� Open the protective cap and 

connect the USB cable 7  
with a computer or with the 
USB connector of a power 
adapter.

	� Connect the type-C-USB 
connector on the USB cable 7  
to the USB input socket 4  
on the product.

	� Plug the power adapter into a 
socket. 

Note: The charging indicator 8  
illuminates red during the charg-
ing process. When the charging 
process is complete, the charg-
ing indicator 8  illuminates green.

	�  WEAR PROTEC-
TIVE GLOVES! 
Leaked or dam-

aged batteries/rechargea-
ble batteries can cause 
burns on contact with the 
skin. Wear suitable protec-
tive gloves at all times  
if such an event occurs.

	� This product has a built-in 
rechargeable battery 
which cannot be replaced 
by the user. The removal 
or replacement of the re-
chargeable battery may 
only be carried out by the 
manufacturer or his cus-
tomer service or by a simi-
larly qualified person in 
order to avoid hazards. 
When disposing of the 
product, it should be 
noted that this product 
contains a rechargeable 
battery.

	 �Before use

	 �Charging the product
Note: Remove all packaging ma-
terials from the product.

	� Do not exert mechanical 
loads to batteries/re-
chargeable batteries.

	 �Note: Recommend using 
the product within 3 months 
after purchase.

	� Note: Fully charge the 
battery before storage. If 
you want to store the 
product for longer than  
3 months, fully charge the 
battery every 3 months.

Risk of leakage of batter-
ies/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environ-

mental conditions and 
temperatures, which could 
affect batteries/rechargea-
ble batteries, e.g. radia-
tors/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, 
avoid contact with skin, 
eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! 
Flush immediately the 
affected areas with fresh 
water and seek medical 
attention!

areas offside from road 
traffic (as a signal light).

�Safety 
instructions  
for batteries/ 
rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep 
batteries/rechargeable 
batteries out of reach of 
children. If accidentally 
swallowed seek immedi-
ate medical attention.

	� Swallowing may lead to 
burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe 
burns can occur within  
2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF  
EXPLOSION! 
Never recharge 

non-rechargeable batter-
ies. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable 
batteries and/or open 
them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	� Never throw batteries/re-
chargeable batteries into 
fire or water.

capacities, or those lack-
ing experience and/or 
knowledge provided they 
are supervised or instructed 
in the safe use of the product 
and they understand the 
associated risks. Do not 
allow children to play with 
the product. Cleaning and 
user maintenance must 
not be performed by chil-
dren without supervision. 

	� This product is not a toy 
and should be kept out of 
the reach of children. Chil-
dren are not aware of the 
dangers associated with 
handling electrical products.

	� Do not use the product if 
you detect any type of 
damage.

	� Protect the product from 
moisture and humidity. 
Never immerse the product 
in water or other liquids!

	� When connecting the 
product to a power supply, 
make sure that the respec-
tive voltage corresponds 
to the information in the 
chapter “Technical data”.

	 �Scope of delivery
1 Cordless LED Light
1 USB cable
1 Set of instructions for use

�Safety  
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
PLEASE FAMILIARISE YOUR-
SELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON 
TO OTHERS, PLEASE ALSO IN-
CLUDE ALL THE DOCUMENTS!

	�   
DANGER TO 
LIFE AND RISK 

OF ACCIDENTS FOR IN-
FANTS AND CHILDREN! 
Never leave children unsu-
pervised with the packag-
ing material. Always keep 
children away from the 
packaging material.

	� This product may be used 
by children aged 8 years 
and up, as well as by per-
sons with reduced physical, 
sensory or mental 

	 �Technical data
Cordless LED foldable lamp:
LEDs:
1 x 8 W COB (side light),  
1 x 1 W SMD LED (top light)  
(not replaceable)
Rechargeable battery:
lithium ion rechargeable battery 
(LIR18650), 3.7 V, 2200 mAh 
(INR19/66) (non-replaceable by 
user; replaceable only by 
qualified person)
Charging time:
approx. 4 hours
Light duration (with fully 
loaded rechargeable battery):
At full power: approx. 1 hour 
(side light)/10 hour (top light)
COB-LEDs life:
approx. 30,000 hours
Protection class: III/
Protection type: IP20
Type-C-USB input  
voltage/current: 5 V  , 1 A
Note: Use only SELV power sup-
ply of maximum working output 
voltage 5 V   (Uout) 1A
Note: An AC power adapter is 
not included. Use a SELV power 
supply of maximum working  
output voltage 5 V (Uout), 1 A.

safety information and instruc-
tions for use. Only use the prod-
uct as described and for the 
specified applications. If you 
pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also 
pass on all the documentation 
with it.

	 �Intended use
This product is only 
suitable for private use 
in dry indoor locations, 

e.g. in storage room or corridor. 
The product is not intended for 
commercial use or for use in 
other applications. For indoor 
use only! This luminaire is in-
tended for normal operation.
	� This product is not suitable 

for household room illumina-
tion.

	 �Description of parts
1 	Hook
2 	Magnet
3 	ON/OFF button
4 	�USB input socket 

(with protective cap)
5 	�Top light
6 	Side light
7 	USB cable
8 	Charging indicator

List of pictograms used

Direct current/ 
voltage
Alternating current/ 
voltage

USB-connection

Class III product

CE mark indicates  
conformity with rele-
vant EU directives 
applicable for this 
product.

Safety information
Instructions for use

 Cordless  
LED Light

	 Introduction

We congratulate you on 
the purchase of your 
new product. You have 

chosen a high quality product. 
The instructions for use are part 
of the product. They contain im-
portant information concerning 
safety, use and disposal. Before 
using the product, please famil-
iarise yourself with all of the 
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	� Rotes Licht (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  viermal.

	� Rotes Blinklicht (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  fünfmal.

	� Obere Leuchte: 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  sechsmal.

	� AUS: 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  siebenmal.

	� Sie können das Produkt fixie-
ren, indem Sie den Haken 1  
verwenden oder es mithilfe 
des Magnets 2  auf einer 
flachen, ferromagnetischen 
Oberfläche befestigen.

	 �Hinweis: Achten Sie auf das  
Gewicht des Produkts.

	 �Wartung und 
Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei. Die 
LEDs sind nicht austauschbar.
	� Schalten Sie das Produkt aus 

und trennen Sie das USB- 
Ladekabel vom Netzadapter 
(extern) oder vom Computer 
(extern) bzw. vom „ladenden 
Gerät“.

Hinweis: Während des Ladevor-
gangs leuchtet die Ladestatus-
anzeige 8  rot. Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, 
leuchtet die Ladestatusanzeige 8  
grün.

	� Die Ladezeit beträgt 4 Stun-
den, wenn der Akku leer war.

	� Trennen Sie das USB-Kabel 7  
vom Produkt, um eine Entla-
dung des Akkus zu vermeiden.

	� Schließen Sie die Schutz-
kappe, bevor Sie das Produkt 
wieder verwenden. 

	 �Gebrauch

	� Um den Beleuchtungsmodus 
zu ändern, drücken Sie die 
EIN-/AUS-Taste 3  in dieser 
Reihenfolge:

	� 100 % Helligkeit (Seiten-
leuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  einmal.

	� 50 % Helligkeit (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  zweimal.

	� 25 % Helligkeit (Seitenleuchte): 
Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste 3  dreimal.

4 	� USB-Anschlussbuchse  
(mit Schutzkappe)

5 	 Obere Leuchte
6 	 Seitenleuchte
7 	 USB-Kabel
8 	 Ladestatusanzeige

	 �Technische Daten
Akku-Klappleuchte:
LEDs:
1 x 8 W COB (Seitenleuchte),  
1 x 1 W SMD LED (obere 
Leuchte) (nicht austauschbar)
Akku:
Lithium-Ionen-Akku (LIR18650), 
3,7 V, 2200 mAh (INR19/66) (nicht 
durch den Benutzer austauschbar; 
Austausch nur durch qualifizierte 
Person zulässig)
Ladedauer:
ca. 4 Stunden
Leuchtdauer (bei voll  
geladenem Akku): 
�Bei voller Leistung: ca. 1 Stunde 
(Seitenleuchte)/10 Stunden 
(obere Leuchte)
Lebensdauer COB-LEDs:
ca. 30.000 Stunden
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Typ-C-USB Eingangsspan-
nung/-strom:
5 V  , 1 A

dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den 
privaten Einsatz im 

Trockenen, z. B. in Lagern oder 
Korridoren, geeignet. Das Produkt 
ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz oder für andere Einsatz-
bereiche bestimmt. Nur zur 
Verwendung im Innenbereich! 
Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.
	� Dieses Produkt ist nicht zur 

Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet.

	 �Teilebeschreibung
1 	 Haken
2 	 Magnet
3 	 EIN-/AUS-Taste

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

o	�
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Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 471103_2407 
gelangen Sie zur Bedienungs-
anleitung für Ihren Artikel.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 �Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfra-

gen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 
471103_2407) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

o	 �Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach 
unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn 
das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Ver-
schleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Bat-
terien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die 
Garantiezeit auch für den Akku.

Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfah-

ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umwelt-

schutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fach-
gerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batte-
rien/Akkus müssen recycelt wer-
den. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtun-
gen zurück.

Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der  
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie können giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die 

chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- 
oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garan-
tie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt 
beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem siche-
ren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforder-
lich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen 

	� Schließen Sie die Schutzkappe 
an der USB-Anschlussbuchse 
4 .

	� Tauchen Sie das Produkt nie-
mals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

	� Verwenden Sie keinesfalls 
ätzende Reinigungsmittel.

	� Reinigen Sie das Produkt 
regelmäßig mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch. Ver-
wenden Sie bei stärkeren 
Verschmutzungen ein leicht 
angefeuchtetes Tuch.

	 �Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

01

PET

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei 

der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Wasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZ- 
HANDSCHUHE  
TRAGEN! Aus-

	 �gelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Dieses Produkt hat einen 
eingebauten Akku, welcher 
nicht durch den Benutzer 
ersetzt werden kann. Der 
Ausbau oder Austausch 
des Akkus darf nur durch 
den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden. Bei der Ent-
sorgung ist darauf hinzu-
weisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

	� Setzen Sie Batterien/
Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

	� Hinweis: Es wird empfoh-
len, das Produkt innerhalb 
von 3 Monaten nach dem 
Kauf zu verwenden.

	 �Hinweis: Laden Sie den 
Akku vor der Lagerung 
vollständig auf. Wenn Sie 
das Produkt länger als  
3 Monate lagern möchten, 
laden Sie den Akku alle  
3 Monate vollständig auf.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und Tempe-
raturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern/di-
rekte Sonneneinstrahlung.

	 �Wenn Batterien/Akkus aus-
gelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spü-
len Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem 

�Sicherheits
hinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten 
Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Ver-
brennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod 
führen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONS-
GEFAHR! Laden 
Sie nicht auflad-

	� bare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

rytině na výrobku, na titulním 
stránce vašeho návodu (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně výrobku.

o	� Pokud se vyskytnou funkční 
vady nebo jiné závady, kon-
taktujte nejprve telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené 
servisní oddělení.

o	� Výrobek, který byl evidován 
jako vadný, pak můžete bez-
platně zaslat na adresu, kterou 
vám servisní oddělení poskytlo, 
přiložit k němu doklad o za-
koupení (pokladní stvrzenku) 
a uvést o jakou vadu se jedná 
a kdy se vyskytla.

o	�
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Tuto a mnoho dalších příruček 
si můžete prohlédnout a 
stáhnout na stránkách  
parkside-diy.com. Naskeno-
váním QR kódu se dostanete 

Verwendung mit dem Pro-
dukt geeignet.

	� Nicht direkt ins Licht des 
Produkts blicken oder das 
Produkt auf die Augen 
anderer Menschen richten. 
Dies kann zur Beeinträchti-
gung der Sehkraft führen.

	� Von diesem Produkt kann 
eine gefährliche optische 
Strahlung ausgehen. Bli-
cken Sie nicht direkt ins 
Licht des Produkts. Das 
ist unter Umständen 
schädlich für Ihre Augen.

	� Die Signalleuchte sollte 
nicht dazu verwendet wer-
den, eine Unfallstelle zu 
sichern. Die Blinkfunktion 
darf nur als zusätzliches 
Leuchtsignal eingesetzt 
werden. Die Unfallstelle 
muss zu jeder Zeit gemäß 
den gesetzlichen Vorgaben 
gesichert sein.  
�Hinweis: Verwenden Sie  
dieses Produkt nicht als 
Signalleuchte, um gefährli-
che Bereiche abseits des 
Straßenverkehrs zu kenn-
zeichnen.

Záruční doba se po uznané rekla-
maci neprodlužuje. To platí také 
pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud 
byl výrobek poškozený nebo 
nesprávně používaný anebo 
udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a 
výrobní vady. Tato záruka se ne-
vztahuje na díly výrobku, které 
podléhají běžnému opotřebení, a 
tím platí jako opotřebitelné díly 
(např. baterie, hadice, inkoustové 
barevné patrony), ani se nevzta-
huje na poškození rozbitných dílů, 
např. spínačů nebo dílů ze skla.

U tohoto výrobku se záruční doba 
vztahuje také na akumulátor.

	 �Postup v případě 
uplatňování záruky

K zajištění rychlého zpracování 
vaší záležitosti se řiďte následují-
cími pokyny:
o	� Pro všechny požadavky si 

připravte pokladní stvrzenku a 
číslo artiklu (IAN 
471103_2407) jako doklad 
o zakoupení.

o	� Číslo artiklu naleznete na 
typovém štítku výrobku, na 

přímo na stránky  
parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a pomocí vyhledá-
vací masky hledejte návody k 
použití. Zadáním čísla artiklu 
(IAN) 471103_2407 získáte 
přístup k návodu k použití 
vašeho artiklu.

	 Servis
	 Servis Česká republika

		  Tel.:	 800600632
		  E-Mail:	 owim@lidl.cz

das USB-Kabel 7  be-
schädigt sind.

	 �Achten Sie darauf, dass das 
USB-Kabel 7  nicht durch 
scharfe Kanten oder heiße 
Gegenstände beschädigt 
werden kann. Wickeln Sie 
das USB-Kabel 7  vor dem 
Gebrauch vollständig ab. 

	� Schützen Sie das Produkt 
vor starker Hitze und Kälte.

	� Befestigen Sie den Haken 
1  nicht an heißen Gegen-

ständen. Das Gewicht des 
Produkts könnte den 
Haken 1  dann verformen.

	� Beachten Sie, dass die 
Netzadapter, solange sie 
eingesteckt sind, auch eine 
geringe Leistung aufneh-
men, wenn das Produkt 
nicht angeschlossen ist. 
Um die Netzadapter außer 
Betrieb zu nehmen, entfer-
nen Sie diese aus der 
Steckdose.

	� Ein Netzadapter ist nicht 
im Lieferumfang enthalten.

	� Das mitgelieferte USB-Ka-
bel 7  ist ausschließlich zur 

kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. 
Proto odevzdejte opotřebované 
baterie/akumulátory u komunální 
sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle 
přísných směrnic kvality a před 
dodáním pečlivě otestován. V 
případě materiálních nebo výrob-
ních vad máte zákonná práva 
vůči prodejci výrobku. Vaše zá-
konná práva nejsou níže uvede-
nou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky 
od data zakoupení. Záruční doba 
začíná dnem zakoupení. Originál 
dokladu o zakoupení si uschovejte 
na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako 
doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, 
které se vyskytly již v okamžiku 
nákupu, musí být nahlášeny 
ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let 
od data zakoupení projeví vada 
materiálu nebo výrobní vada, pak 
vám ho podle naší volby bezplatně 
opravíme nebo vyměníme. 

Produkten entstehen, 
nicht erkennen.

	 �Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie irgendwel-
che Beschädigungen fest-
stellen.

	� Schützen Sie das Produkt 
vor Nässe und Feuchtig-
keit. Niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
tauchen!

	 �Achten Sie beim Anschluss 
des Produkts an eine 
Stromversorgung darauf, 
dass die jeweilige Span-
nung den Angaben im Ka-
pitel „Technische Daten“ 
entsprechen muss.

	� Nehmen Sie keine Ände-
rungen oder Reparaturen 
am Produkt vor. Die LEDs 
können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden.

	� Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar.

	� Sollten die LEDs am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfal-
len, muss das gesamte 
Produkt ersetzt werden.

	 �Entsorgen Sie das Produkt, 
wenn das Produkt und 

hmoty/20–22: papír a lepenka/ 
80–98: složené látky.

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší 

obce nebo města.

V zájmu ochrany život-
ního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do 

domovního odpadu, ale předejte 
k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. 
akumulátory se musí recyklovat. 
Baterie, akumulátory i výrobek 
odevzdejte zpět do nabízených 
sběren.

Ekologické škody  
v důsledku chybné 
likvidace baterií/ 
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zli-
kvidovat v domácím odpadu. 
Mohou obsahovat jedovaté těžké 
kovy a musí se zpracovávat jako 
zvláštní odpad. Chemické sym-
boly těžkých kovů: Cd = 

Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Halten Sie 
Kinder stets vom Verpa-
ckungsmaterial fern. 

	� Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber, sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Pro-
duktes unterwiesen 
wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

	� Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder kön-
nen die Gefahren, die im 
Umgang mit elektrischen 

Hinweis: Verwenden Sie nur die 
SELV-Stromversorgung mit einer 
maximalen Ausgangsleistung 
von 5 V   (Uout) 1 A.
Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Verwenden 
Sie die SELV-Stromversorgung 
mit einer maximalen Ausgangs-
leistung von 5 V (Uout), 1 A.

	 �Lieferumfang
1 LED-Akku-Klappleuchte
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

�Sicherheits
hinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER ERSTEN BENUTZUNG 
DES PRODUKTS MIT ALLEN 
BEDIEN- UND SICHERHEITS-
HINWEISEN VERTRAUT! 
HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITER-
GABE DES PRODUKTS AN 
DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

	�
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAH-

REN FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie 

Legende der verwendeten 
Piktogramme

Gleichstrom/ 
-spannung

Wechselstrom/ 
-spannung

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen be-
stätigt die Konformi-
tät mit den für das 
Produkt zutreffen-
den EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanwei-
sungen

    
LED-Akku-Klappleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie 

haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil 

	 �Použití

	 �Pro změnu režimu svícení 
stiskněte  
vypínač 3  v tomto pořadí:

	 �100 % intenzita světla (boční 
světlo): 
stiskněte vypínač 3  jednou.

	 �50 % intenzita světla (boční 
světlo): 
stiskněte vypínač 3  dvakrát.

	 �25 % intenzita světla (boční 
světlo): 
stiskněte vypínač 3  třikrát.

	� červené světlo (boční světlo): 
stiskněte vypínač 3  čtyřikrát.

	� červené blikající světlo (boční 
světlo): 
stiskněte vypínač 3  pětkrát.

	� horní světlo: 
stiskněte vypínač 3  šestkrát.

	� vypnuto: 
stiskněte vypínač 3  sedmkrát.

	� Výrobek můžete umístit zavě-
šením za háček 1  nebo při-
pevněním pomocí magnetu 2  
na plochý feromagnetický 
podklad.

	� Poznámka: Dbejte přitom na 
váhu výrobku.

	 �Údržba a čištění

Výrobek nevyžaduje údržbu. LED 
nelze vyměnit.
	� Vypněte výrobek a odpojte 

nabíjecí USB kabel od síťo-
vého adaptéru (externí) nebo 
od počítače (externí) resp. od 
„přístroje který nabíjí“.

	� Uzavřete připojovací USB 
zdířku 4  krytkou.

	� Neponořujte výrobek nikdy do 
vody nebo jiných kapalin.

	� V žádném případě nepouží-
vejte leptavé čisticí prostředky.

	� Výrobek čistěte pravidelně 
suchým hadrem, který nepou-
ští vlákna. Při silnějším zne-
čištění použijte mírně 
navlhčenou utěrku.

	 �Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických 
materiálů, které můžete zlikvido-
vat prostřednictvím místních sbě-
ren recyklovatelných materiálů. 
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PET

Při třídění odpadu se 
řiďte podle označení 
obalových materiálů 

zkratkami (a) a čísly (b), s násle-
dujícím významem: 1–7: umělé 

4 hodiny. Akumulátor je ve 
výrobku pevně vestavěný.
Poznámka: Před prvním použi-
tím nabíjejte výrobek nejméně  
12 hodin.
	� Otevřete krytku a zapojte 

USB  
kabel 7  do zdířky počítače 
nebo do USB zdířky síťového 
adaptéru.

	� Zastrčte USB zástrčku typu C 
USB kabelu 7  do připojo-
vací USB zdířky 4  výrobku.

	� Zastrčte síťový adaptér do 
zásuvky. 

Poznámka: Během procesu na-
bíjení svítí ukazatel stavu nabití 8  
červeně. Po ukončeném nabíjení 
svítí LED kontrolka stavu nabití 8  
zeleně.

	� Nabíjení vybitého akumulá-
toru trvá cca 4 hodiny.

	� Odpojte USB kabel 7  od 
výrobku, aby se akumulátor 
nevybíjel.

	� Před použitím výrobku uza-
vřete krytku.

	 �Vor dem Gebrauch

	 Produkt aufladen
Hinweis: Entfernen Sie alle Ver-
packungsmaterialien vom Produkt.
Hinweis: Das Produkt muss an 
einen Netzadapter oder an einen 
Computer angeschlossen werden. 
Die technischen Daten dieser 
Geräte (nicht im Lieferumfang) 
müssen dabei beachtet werden.
Hinweis: Um das Produkt ohne 
USB-Kabel 7  verwenden zu 
können, müssen Sie vor dem 
Gebrauch den integrierten Akku 
aufladen. Ein Ladevorgang dau-
ert ca. 4 Stunden. Der Akku ist 
fest im Produkt eingebaut.
Hinweis: Laden Sie das Produkt 
vor dem ersten Gebrauch ca. 12 
Stunden lang auf.
	� Öffnen Sie die Schutzkappe 

und verbinden Sie das USB-
Kabel 7  mit einem Computer 
oder der USB-Buchse eines 
Netzadapters.

	� Verbinden Sie den Typ-C-USB-
Stecker des USB-Kabels 7  
mit der USB-Anschluss-
buchse 4  des Produkts.

	� Stecken Sie den Netzadapter 
in eine Steckdose. 
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